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Ávarp framkvæmdastjóra

Franskir dagar eru haldnir í þrettánda 
skipti, en þeir voru fyrst haldnir síðustu 
helgi júlímánaðar 1996. Þeir eru haldnir 
til að minnast sögu Fáskrúðsfjarðar og 
veru Frakka hér fyrir og eftir aldamótin 
1900.

Að þessu sinni verða Franskir dagar 
með ennþá meiri áherslu á franska menn-
ingu. Lögð verður áhersla á að gestir og 
gangandi upplifi Frakkland í maganum og 
að þeir heyri og sjái allt það sem franskt 
er. Við erum búin að fá til liðs við okkur 
franska og frönskumælandi Veraldarvini 
til að sinna stórum hlutverkum á hátíð-
inni. Einnig erum við búin að láta hanna 
okkar eigið lógó sem mun prýða spjöld, 
fána og fleira. 

Ég er aðkomukona í Fjarðabyggð en mér 
hefur verið tekið opnum örmum og gaman 
er að sjá hvað Fáskrúðsfirðingar eru stoltir 
og ánægðir með hátíðina sína. Aðstand-
endur Franskra daga hafa staðið sig ein-
staklega vel og það er sama hvað ég bið 
þá um að gera, ég fæ alltaf svarið „Ekkert 
mál!“ Ég hef fengið fólk til að búa til fiska, 
mála skilti, safna styrkjum og fleira og 
fleira.

Ég bjó í Frakklandi í rúm tvö ár, fyrst 
hálft ár í nágrannabæ Parísar og svo í 
bleiku borginni „la ville rose“, Toulouse. 
Frakkar eru mjög stoltir af sögu sinni og 
þeim finnst frábært að sjá sögu sína teygja 

Ágætu Fáskrúðsfirðingar og aðrir góðir gestir.

angana til annarra landa. Tilefni Franskra 
daga er að heiðra sögu franskra sjómanna 
hér við land en Fáskrúðsfjörður var að-
albækistöð franskra sjómanna á Íslandi. 
Sjómennirnir komu aðallega frá Norm-
andí og Bretaníuskaganum í Frakklandi 
og sigldu hingað langa leið á sínum fögru 
skútum. Fáskrúðsfirðingar minna mig oft 
á Frakka eins og t.d viðmót þeirra gagn-
vart mat. Það skiptir engu á hvaða veit-
ingastað þú ferð á Fáskrúðsfirði. Þú mátt 
bóka að þú færð fyrsta flokks mat úr fyrsta 
flokks hráefni hvort sem það er sjoppan, 
kaffihúsin eða hótelið! 

Verið er að vinna verkefni hjá sveitar- 
félaginu sem miðar að því að efla ímynd 
Fáskrúðsfjarðar sem er „Franski bærinn“ á 
Íslandi og efla vitund heimamanna og gesta 
á frönsku tengslunum. Franskir dagar eru 
stór liður í því verkefni. Ég hef verið beðin 
um að taka þetta verkefni að mér ásamt 
öðru góðu fólki og geri ég það með stolti.

Að lokum vil ég þakka undirbúnings-
hópnum og öllum aðstandendum Franskra 
daga kærlega fyrir óeigingjarna vinnu og 
frábært samstarf.

Ég vona að þið skemmtið ykkur sem 
allra best á Frönskum dögum. Vive la 
France! Vive le Fáskrúðsfjörður!

Hulda Guðnadóttir
Framkvæmdastjóri Franskra daga 2008. 
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ÍS
L

E
N

S
K

A
/S

IA
.I

S
/L

B
I 

35
58

9 
01

/0
7

Stór þáttur í manneskjunni er að vilja skipta máli og taka þátt í að 
skapa umhverfi sitt og samfélag. Í Einkabankanum og Fyrirtækja-
bankanum á landsbanki.is er þjónusta sem auðveldar einstaklingum 
og fyrirtækjum að styðja við góð málefni. Á einfaldan hátt er hægt 
að velja yfir 80 góðgerðarfélög og leggja þeim lið með einni greiðslu 
eða með reglubundnum hætti allt árið. Það er auðvelt að byrja og 
auðvelt að hætta. Það er auðvelt að skipta máli.

Leggðu góðu málefni lið
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Siggi á Vattarnesi

Texti: Albert Eiríksson
Myndir: Albert og úr einkasafni

Það er ekki ofsögum sagt að Siggi á Vatt-
arnesi sé hvers manns hugljúfi og mann-
vinur. Mér lék forvitni á að kynnast honum 
aðeins betur og bað hann að segja mér frá 
lífshlaupi sínu. 

Siggi heitir fullu nafni Bjarni Sigurður 
Úlfarsson og fæddist á Vattarnesi þann 
28. júlí 1926, sonur hjónanna á Kaldalæk 
á Vattarnesi; Úlfars Kjartanssonar (1895-
1985) og Maríu Ingibjargar Halldórsdóttur 
(1897-1939). María var frá Hofi í Fellum, en 
Úlfar fæddist á Vattarnesi og ólst upp hjá 
föðursystur sinni Karólínu Sturludóttur og 
manni hennar Jóni Oddssyni. Þau bjuggu 
í torfkofa sem var rifinn þegar þau byggðu 
Dagsbrún sem stóð þar rétt hjá.

Systkini Sigga eru: Halldóra (1918-
2000), Jón Karl f. 1920, Eygerður (1922-
1982), Indíana Björg f. 1924, Aðalbjörn f. 
1928, Steinunn f. 1931, Kjartan Konráð f. 
1935, Hreinn f. 1937, og María Úlfheiður 
f. 1939. „María fæddist í júní og móðir 
mín lést í september sama ár. Hún náði sér 
ekki eftir fæðinguna. Þó hún hefði fóta-
vist hluta sumars. Hún lá fárveik á Eski-
firði þar sem hún lést“.  Úlfar faðir Sigga, 
kvæntist ekki aftur.

Á uppvaxtarárunum voru sex fjölskyldur 
á Vattarnesi. Siggi ólst upp í Dagsbrún. Í 
Steinhúsinu bjuggu Þorsteinn Hálfdán-
arson og Sigurbjörg Indriðadóttir með 
sex börn. Í Marbakka, sem stóð á sjávar-
kambinum fyrir neðan Steinhúsið, bjuggu 
Magnús Jónsson og Þorbjörg Bjarnadóttir 
með fimm börn. Á Tanganum byggði 
Guðmundur Sigurðsson, bróðir Daníels á 
Kolmúla, húsið Laufás ásamt sinni konu 
Sigríði Kristjánsdóttur, en reif húsið og 
endurbyggði á Eskifirði. Eftir flutninginn 
setti Guðmundur þak á steyptan kjallarann 
og bjó þar á sumrin á meðan hann reri frá 
Vattarnesi. Guðmundur og Sigríður áttu 
sjö börn.

Feðgarnir Kristján Sveinsson og Jóhann 
Hálfdán Kristjánsson bjuggu tveir í húsinu 
Friðheimi, sem var á eiðinu. Kristján var 
giftur Stefaníu Ingibjörgu Eiríksdóttur 
og átti auk Jóhanns,  Sigríði konu Guð-
mundar í Laufási. 

Í Eiríkshúsinu, sem einnig var kallað 
Péturshús, Lúðvíkshús og síðast Þrast-

arhóll, bjuggu Pétur Sigurðsson og Guð-
laug Sigmundsdóttir. Þau áttu átta börn 
og fluttu seinna til Reykjavíkur.

Foreldrar Sigga lifðu á útgerð og höfðu 
einnig 10-12 kindur og eina kú. Lengi vel 
var enginn hestur en Úlfar keypti kerru-
hest á Þernunesi, sem hét Frosti: „Það var 
ekki nokkur leið að fara á bak á honum. 
Hann ýmist hreyfði sig ekkert eða gekk í 
hringi“ segir Siggi glaðlegur að vanda.

Ferming og menntun
Árið 1939 fermdist Siggi í Kolfreyjustað-
arkirkju. Fermingarsystkini hans voru 
Guðrún Guðmundsdóttir á Brimnesi, Val-
borg Sigbergsdóttir á Eyri, Guðbjörg Jóns-
dóttir í Kolfreyju, Ragnar Haraldsson 
sonur prestsins og Árni Þór Þórarinsson 
á Vattarnesi.  „Fyrir ferminguna áttum við 
að læra kverið. Við strákarnir vorum allir 
álíka miklir tossar en stelpurnar kunnu 

þetta utanbókar og komu okkur til hjálpar.  
Bjarni Jónsson kennari kenndi okkur í 
kverinu og sr. Haraldur setti okkur fyrir. 
Mér fannst voðalegt að læra þá bók. 

Þórarinn á Vattarnesi flutti frá Amer-
íku 1930 í Steinhúsið og fékk Lárus Guð-
mundsson (Guðfinnssonar læknis) til að 
kenna sonum sínum en mér var boðið 
að vera með. Hann kenndi okkur ensku, 
dönsku og reikning.  Eggert sonur Þór-
arins var mikill grallari. Hann hafði þann 
leiða vana að naga í sífellu pennastöngina. 
Þetta líkaði Lárusi illa og eitt sinn þegar 
við vorum í frímínútum, tók hann stöng-
ina og dýfði henni í rótsterkan og bragð-
vondan gigtaráburð. Þegar við komum 
úr fríinu dreif Eggert stöngina upp í sig 
en var fljótur að taka hana út úr sér og 
nagaði ekki eftir þetta.“

Landpóstur
Pósturinn fyrir Norðurbyggðina og Vattar-
nes var sóttur suður að Búðum, póstferðir 
voru þegar strandferðaskipin Súðin og 
Esjan komu. „Skipin komu á tveggja vikna 
fresti að mig minnir“. Fram undir ferm-
ingu sá Siggi um póstferðirnar á sumrin,  
en faðir hans og Jón bróðir hans á veturna. 
„Fyrst vorum við Gerða systir saman, hún 
tólf ára og ég átta. Pósttaskan var allmikil 
leðurtaska með ólum yfir axlirnar: „Ég var 
aðeins stærri en taskan, en það var ekki 
mikið“ segir hann hlæjandi. Á leiðinni 
að Búðum þurfti að safna saman bréfum 
á bæjunum. Pósthúsið var í Valhöll, sím-
stöðvarstjóri var Kristján Guðmundsson 
og Ásgeir bróðir hans sá um póstinn. Á 
Búðum gistum við hjá Sigríði á Uppsölum 
eða Kjartani Indriðasyni, frænda okkar, 
sem bjó á loftinu í Pétursborg en síðan í 
Efri-Haga.  

Póstferðin frá Búðum í Vattarnes tók 
um fimm tíma: „Oft fengum við póstinn 
á ellefta tímanum að morgni. Þá þurfti að 
koma við á flestum bæjum, þó ekki alltaf 
öllum. Sólveig á Brimnesi og Guðbjörg í 
Árnagerði færðu okkur iðulega eitthvað til 
að borða á leiðinni s.s. soðið slátur, ný-
bakað brauð eða kökur. 

Jón í Freyju var afar sniðugur karl, hann 
kom jafnan upp á götu og sagði nokkrar 

Nyrst á fjallskaganum milli Fáskrúðsfjarðar og Reyðarfjarðar er Vattarnes. Það er kennt við hálftröllið Vött sem, samkvæmt þjóðsögu-
num, var góðvinur skessunnar Kolfreyju og Skrúðsbónda. Önnur saga greinir frá því að landnámsmaður hafi gleymt vetti sínum á nesinu, 
er hann hélt þaðan í leit að betri landkostum. Vattarnesið er rúmur kílómetri að lengd, nokkuð mýrlent og lágt en víða klettahæðir. Á 
Stórási stendur viti sem reistur var 1958 en eldri viti er frá 1912. Af fjöllum á Vattarnesi ber mest á Halakletti og Reyðarfjalli, sem land-
námsmaðurinn Naddoddur gekk á til að svipast um eftir mannabyggðum en sá eigi. Kallaði hann landið Snæland og sigldi brott. 

Sigurður Úlfarsson á Vattarnesi í lok júní 2008. 

Siggi fór fyrst á ball í Templaranum þegar hann 

var tíu ára “Þá var ég staddur á Búðum í póstferð. 

Þórður góði hleypti mér inn án þess að borga. 

Þetta var hin mesta upplifun. Ég heyrði eftir konu 

nokkurri að ég hafi verið hinn besti dansherra” 

segir Siggi hlægjandi en bætir við að þetta sé nú 

sennilega orðum aukið hjá konunni.
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skemmtilegar sögur. Áður en við fórum 
sagði hann: „Pósturinn er andaður austan 
til andskotans með töskuna skaust hann“. 

Okkur var alltaf boðið inn á Kolfreyju-
stað. Pósturinn á bæina fyrir innan kom 
frá Reyðarfirði, en við sáum ekki um hann. 
Það var þakklátt starf að koma með póst-
inn, en ósköp var ég feginn þegar þessu 
lauk.“

Útgerð á Vattarnesi
Í stórstraumi myndast allmiklar rastir við 
Skrúðinn. Siggi segir að vanir sjómenn 
hafi verið þarna kunnugir og farið varlega. 
Aðspurður segir hann eina af sínum fyrstu 
minningum þegar hann fór ásamt Jóni 
bróður sínum og föður þeirra að draga línu 
rétt fyrir utan Tangann. Úlfar faðir þeirra 
var með útgerð, gerði út trillu bæði á línu 
og færi. „Ég fór að róa eftir fermingu en 
var mjög sjóveikur. Oft dró ég nokkra fiska 
og lagðist svo fárveikur. Ég fann alla tíð 
fyrir sjóveikinni.  Eitt sinn vorum við þrír 
í róðri í svartaþoku. Allt í einu sá ég ægi-
lega ófreskju framundan og varð skelk-
aður. Þetta var þá uppblásinn kálfsbelgur, 
en pabbi notaði alltaf kálfsbelg sem bauju.  
Til að flá kálfsbelginn var notuð sérstök 
spýta, svo var hann saumaður saman og 
blásinn upp. Færeyingar notuðu upp-
blásna grindarmaga fyrir baujur. 

Oft var veitt í Álunum milli Tangans, 
Skrúðsins og Seleyjarinnar. Þegar ég man 
fyrst eftir mér var kominn bátur með vél, 

sem hét Valur. En 1933 kom nýr Valur 
með skútu frá Færeyjum, vélin var tekin 
úr þeim eldri og notuð í nýja Val, sem var 
um 1,4 tonn og 22 fet.  Báturinn var opinn 
að öðru leyti en því að lítið hús var yfir 
vélinni. Siggi á Reykholti hækkaði hann í 
sjóhúsinu á Vattarnesi um tvö borð. Valur 
var seinna seldur í Breiðuvík í Helgustað-
arhreppi þegar pabbi keypti bát af Alla í 
Dvergasteini. Sá bátur var nefndur Venus, 
en hét Skarphéðinn hjá Alla. Hann var 24 
fet, með Wickman-vél. Fiskurinn var salt-
aður og seldur til Marteins Þorsteinssonar 
í Kompaníinu á Búðum sem sendi bát eftir 
honum. 

   Til fjölda ára gerðu Færeyingar út frá 
Vattarnesi, Hafranesi og Hafnarnesi, en 
hættu því í byrjun seinni heimsstyrjaldar. 
„Það hleypti miklu lífi í allt á Vattarnesi 
þegar Færeyingarnir komu á vorin, ég 
heyrði að sá sem lengst var hér hafi komið 
í þrjátíu sumur.“ Færeyingarnir komu í 
maí og fóru um mánaðamótin ágúst/sept-
ember. Þeir komu með skútum og höfðu 
bátana á dekkinu á leiðinni til landsins. 
Fyrstu árin réru þeir á árabátum og seinna 
á trillum með vél. Þeir voru í fjórum sjó-
húsum á Bakkanum, bjuggu uppi og verk-
uðu fiskinn niðri. Þar voru nokkrar íbúðir. 
Siggi segir að þeir hafi aðallega eldað á 

prímusum en þeir höfðu líka kamínur. 
Þegar í land kom fór oft einn þeirra að 
elda á meðan hinir gerðu að aflanum og 
söltuðu. Eitthvað var um að húsmæður 
bökuðu fyrir þá. Eins og heimamenn seldu 
þeir fiskinn til Marteins og fengu þar salt. 
Færeyingar voru yfirleitt fjórir á og veiddu 
á færi en líka á línu.  Þeir notuðu laup fyrir 
línuna: „Hann er ferkantaður, rétthyrndur 
og stokkað var upp á hann. Þeir voru með 
langar línur og langt á milli króka töluvert 

á annan faðm. Þegar þeir beittu, settust 
þrír við laupinn og tók hver nokkra króka 
í einu og þannig beittu þeir með krókana 
hangandi út fyrir. Venjulega fóru þeir með 
tvo eða þrjá laupa í hvern túr“.  Íslend-
ingum þótti ekki mikið til um þessa aðferð, 
fannst tímafrekt að koma út línunni. Sum 
árin voru gerðir út fimm til sex færeyskir 
bátar og þegar fjölmennast var töldu Fær-
eyingarnir hátt í fimmtíu manns. „Þeir 
áttu frí á sunnudögum og einu sinni man 
ég eftir að þeir sýndu færeyskan dans á 
túninu. Ekki veit ég til þess að þeir færu til 
messu,  en þeir lásu alltaf uppúr bíblíunni 
á sunnudögum“.

Haustið 1950 varð breyting á högum 
fjölskyldunnar þegar hún flutti til Vest-
mannaeyja. Þá voru elstu börnin flutt að 
heiman en Siggi, Kjartan og Hreinn fluttu 
með föður sínum til Eyja, þar sem Halldóra 
og Björg voru búsettar. María fór til Gerðu 
systur sinnar til Keflavíkur en Aðalbjörn 
til bróður síns á Eyri. Í Eyjum vann Úlfar 
sem netamaður, en synirnir fóru á sjóinn. 
„Þetta var ágætur tími en ég held að ég 
hafi verið upphafsmaður að því að fara 
aftur austur. Við pabbi og Hreinn fluttum 
aftur í Dagsbrún ári seinna og fórum að 
róa frá Vattarnesi“.

Hákarlaútgerð
Siggi fékk Einar í Odda til að smíða fyrir 
sig bátinn Tý árið 1952, sá var 2,8 tonn, 
26 fet, og kostaði 14 þúsund krónur. „Við 
rerum á honum með línu og færi og not-
uðum hann til hákarlaveiða. Við sóttum 
stundum með tvísóknaðan, en mest með 
fjórsóknaðan hákarlavað.  Tóg gekk í 
gegnum heljarmikið tré, rúmlega hálfan 
annan faðm. Krakinn var um 80-100 pund 
(trékross með steini innan í til að þyngja), 

Fransmannaleiði á Vattarnesi. Skömmu fyrir 

aldamótin 1900 kom frönsk skúta upp að landi á 

Vattarnesi. Vildu skipverjar fá að jarða þar látinn 

félaga sinn. Þeim var bent á að á Kolfreyjustað 

væri vígður kirkjugarður. En Frakkarnir vildu 

ekki fara þangað, sögðu að guð fyndi hann. Með 

þeim orðum var hann jarðaður innan við Nýjatún. 

Ekki er vitað hvort slegin var um hann kista eða 

ekki. Á leiðinu man Siggi eftir fjórum tveggja 

feta staurum, einn í hverju horni og slá milli.  Á 

milli stauranna vestanmegin voru negldar tvær 

spýtur sem mynduðu kross. Með tímanum fúnaði 

viðurinn. Sigurður setti upp kross á

leiðið fyrir nokkrum árum. 

Vattarnesshjónin Sigurður og Gróa með börn sín þrjú, Sigberg, Úlfar og Ingibjörgu.
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á báðum endum var krókur, 
en þá var það tvísóknað. Fjór-
sóknaður vaður var aftur á móti 
með auka tré um meter á lengd. 
Frá vaðnum að yfirborði sjávar 
var tóg og á því belgur til að 
halda vaðnum frá botni. Belgur 
var settur til að forða því að 
tréð færi á botninn. Við belginn 
var lína og á endanum á henni 
voru þrjár pottkúlur, línan flaut 
uppi og var kölluð duflatrássa. 
Spik af hnísu og sel var notað 
til beitu. Einnig var selkjöt 
ýldað í tunnu til beitu: „Það 
var helvítis, djöfulsins fýla af 
þessu...“. Hákarlaveiðarnar 
byrjuðu í mars á Baulhamra-
miðum en haldið var utar þegar 
leið fram á vorið. Róið var suður af Seley, 
þar sem kallað er Djúp milli Seleyjar og 
Brakna. Stundum var vaðurinn hafður inn 
á Baulhamramiði, það er inn og norður af 
Tanganum. „Oftast fékkst enginn hákarl 
en tvisvar eða þrisvar fengum við þrjá há-
karla á sama vað.“ Hákarlinn var skorinn í 
tvo bita, þvert yfir við fremri bakugga, og 
var hvor endi fleginn fyrir sig. Síðan var 
hann skorinn langsum í stykki sem kölluð 
voru limir: „Svo var hann settur í kös og 
skinnið sett yfir. Þá þurfti að fylgjast með 
kæsingunni með því að lykta. Oftast tók 
þetta 4-5 vikur en fór þó eftir veðri og 
hitastigi. Eftir það var hákarlinn þveginn 
og hengdur upp í hjall. Þar hékk hann í 
nokkra mánuði.  Kaupfélagið á Reyðarfirði 
keypti hann verkaðan af okkur. 

Þá var allnokkuð um að einstaklingar 
fengju sér hákarl. Eitt sumarið lögðum 
við upp í Seleyna, en þá var fín veiði. Þar 
settum við hákarlinn í kös, fluttum hann 
svo í land og þurrkuðum þar.  Mig minnir 
að það sumar hafi veiðst hátt í fjörutíu há-
karlar. Lifrin var verðmæt, hún var sett í 
stórar trétunnur, farið með hana til Eski-
fjarðar og þaðan til Reykjavíkur, þar sem 
hún var brædd“. 

Lifrarbræðsla á Vattarnesi
Steypt hús niðri á bakkanum var notað 
sem íshús. Þangað var safnað ís af tjörn 
sem þar var skammt frá. Klakinn var mölv-
aður og notaður til að kæla síld til beitu. 
„Frystihúsið var ekki notað eftir að ég man 
eftir mér“, segir Siggi.  Hans Stangeland 
keypti þetta hús upp úr 1930, setti þar upp 
gufubræðslu og bræddi þorskalifur yfir 
sumarmánuðina. Þórlindur Ólafson vann 
við að setja upp bræðsluna, en Bjarni 
sonur hans starfaði við bræðsluna ásamt 
fleirum.  Brætt var í tveimur keilulaga 
körum, en ofan í þau gengu rör. Kynt var 
undir með kolum. Lifrarbræðslan var rifin 
og endurbyggð á Stöðvarfirði. Bræðslan 
mun hafa verið starfrækt í tæpan áratug 
á Vattarnesi.

Skrúðurinn
„Pabbi hafði ekki ítök í Skrúðnum, Þórar-
inn Víkingur sem þá bjó í Steinhúsinu og 
Ragnar Jónasson sem síðar bjó ásamt konu 
sinni Ragnhildi Jóhannsdóttur í  sama húsi 
voru með hann. Við máttum hins vegar 
fara í Skrúðinn þegar við vildum til að ná 
okkur í svartfuglsegg. Nokkrum sinnum 
sigum við, en það var sjaldan, einu sinni 
eða tvisvar á hverju vori. Svo var slegið 
fyrir lunda, en erfitt var að fá góða háfa. 

Sauðfé gekk í Skrúðnum allt árið. Pabbi, 
Ragnar og Kristinn Þorsteinsson settu út 
lömb á haustin, tíu hver og létu þau ganga 
þar yfir veturinn. Féð fór um alla eyna og 
líka í hellinn. Við smöluðum þar seinni-
part sumars og þurfti tvær til þrjár trillur 
til að koma fénu í land. 

Sumir gátu ekki borðað kjötið vegna 
Skrúðsbragðsins sem kallað var. Þetta sér-
staka bragð sem kom sennilega af skarfa-
kálinu fór eftir nokkra daga í landi. Kjötið 
af Skrúðsfénu var vel feitt og mér líkaði 
það ekki síður en af landfénu“, segir Siggi 
og bætir við að í sinni búskapartíð hafi 
hann sett út um tíu lömb á haustin.

 
Hernámsárin
„Svo komu blessaðir hermennirnir“. Eng-
lendingar voru fyrst með bækistöð í sjó-
húsinu á Vattarnesi. Þeir höfðu lykil að 
vitanum og stóðu þar vakt. Umsvif Eng-
lendinganna voru lítil til að byrja með, 
en þeir byggðu fljótlega tvo skála niðri á 
Tanga, texklædda að innan. Úlfar, Magnús 
og Lúðvík sem þá bjó í Þrastarhóli voru 
í vinnu við að reisa skálana. Fyrstu her-
mennirnir voru innan við tíu. Offíser, 
þjónn hans og svo dátar. Þeir bjuggu hjá 
Þórarni Grímssyni Víkingi og Ástríði Egg-
ertsdóttur í Steinhúsinu og fengu þar stofu 
fyrir sig. Þórarinn og Ástríður höfðu búið 
í Ameríku og voru því altalandi á ensku. 
Þjónninn sá um eldamennskuna. 

Siggi man ekki eftir neinum árekstrum 
við ensku hermennina. Börnin voru mikið 
í kringum þá að skottast, fengu hjá þeim 

sígarettur og reyktu: „Ég er nú 
hræddur um það“.  Hermenn-
irnir fóru út á Nes og niður á 
Tanga á skytterí. „Ég kynntist 
liðþjálfa allvel, sem kallaður 
var Fred, og fór oft með honum 
á skotæfingar.“ Þegar Kanarnir 
komu, hættu þeir að mestu 
að nota þessa skála; þar voru 
aðeins tveir eða þrír hermenn. 
Skálarnir brunnu árið 1943, en 
ennþá má sjá móta fyrir grunn-
unum á Tanganum.

Kanarnir voru hátt í eitt-
hundrað talsins. Þeir voru með 
bækistöð á Háahrauni, svolítið 
fyrir sunnan Dagsbrún. Þar má 
enn sjá grunnana. Alls var þar 
tuttugu og einn skáli. Matar-

skálarnir voru tveir og einn fyrir offísera 
og lækni. Tveir voru dálítið frá hinum. Í 
öðrum þeirra var rafstöð og úti á hraunum 
var braggi með lórangræjum. Á honum 
var turn og mikið grindverk í kringum 
sem snerist í hringi í sífellu. Skálarnir voru 
kynntir með koxofnum. „Ég kynntist líka 
Könunum vel og fékk að taka í jeppa hjá 
þeim nokkrum sinnum. Eitt sinn fór ég 
með Færeying til læknisins. Hann hafði 
fengið línukrók djúpt í höndina og þurfti 
að skera fyrir til að ná önglinum úr.“ 

„Hjá Könunum fengum við nóg að 
reykja og svo var hægt að fá bragð hjá 
þeim. Ekki veit ég hvaða tegund það var 
en bragðið var ágætt. Eftir að stríðinu lauk 
voru braggarnir rifnir og fluttir hingað og 
þangað. Tveir fóru inn í Tungu.“

Eftir að Kaninn kom hafði norski flug-
herinn bækistöð á Reyðarfirði og var þar 
með sjóflugvélar með djúpsprengum sem 
hengu neðan á búknum sitt hvoru megin. 

Sennilega ætlaðar til að granda kafbátum. 
Eitt sinn í blíðskaparveðri voru Dagsbrún-
arfeðgar á sjó (Úlfar, Jón og Siggi) og voru 
að leggja línu er flugvél kom út fjörð-
inn og stefndi á Seley. „Hún flaug frekar 
lágt og sneri við í fjarðarmynninu og fór í 
nokkra hringi og dýfur á leið í átt að Vatt-

Feðgarnir Sigurður og Úlfar við Tý SU-185 sem Siggi lét smíða á 

Trésmíðaverkstæði Austurlands fljótlega eftir að hann kom frá Vestmannaeyjum. 

Siggi við borðstokkinn. Á bak við hann sést 

Skrúðurinn, upp af honum Halaklettur og inn 

Reyðarfjörð til hægri.



Kynnið ykkur raforkuframleiðslu og sjáið einnig skemmtilegar sýningar í Blöndustöð, Búrfelli, 

Kröflustöð, Laxárstöð og Ljósafossstöð við Sog. 

Stöðvar Landsvirkjunar eru opnar alla eftirmiðdaga í sumar. 

Végarður er opinn frá kl. 9-17 alla daga vikunnar. 

Heimsókn til Landsvirkjunar er ókeypis.

Nánari upplýsingar um opnunartíma og sýningar í stöðvum eru 

á www.landsvirkjun.is og í síma 515 9000.

Végarður í Fljótsdal
Upplýsingar um Kárahnjúkaframkvæmdirnar ásamt ferðamennsku og útivist 
norðan Vatnajökuls. Góður viðkomustaður áður en haldið er upp á Fljótsdals- 
heiði.
Opið alla daga kl. 9–17 til 15. september.

Handhafi Íslensku gæðaverðlaunanna 2007

Kynnist
Kárahnjúkum
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arnesi. Þegar hún var komin inn yfir Nesið 
var eins og hún missti afl og stakkst svo 
beint á nefið ofan í mýri austan við Stein-
húsið. Það gaus upp hvítur strókur og svo 
varð allt kyrrt. Það vakti furðu að hvorki 
sprengjurnar sprungu né kviknaði í vél-
inni. Þrír Norðmenn voru í vélinni, sem 
sátu hver aftur af öðrum. Þeir létust allir. 
Kanarnir á Nesinu komu strax á vettvang, 
fljótlega kom hraðbátur frá Reyðarfirði og 

sótti líkin. Kanarnir voru að róta í brakinu 
og hirtu eitthvað en afgangurinn var að 
veltast um Vattarnesið í nokkur ár. Elds-
neytið af vélinni mengaði mýrina sem 
hún stakkst ofan í og eyðilagði vatns-
bólið (brunninn) sem íbúar Marbakka tóku 
neysluvatn úr.“

Þegar Kaninn fór frá Vattarnesi komu 
þeir á skipi sem lagðist við akkeri á bót-
inni.  Innrásarprammi var notaður til að 
ferja út í skipið dráttarvél, steypuhrærivél, 
tvo bíla, jarðýtu og fleira. Þegar lokið var 
við að ferma skipið átti að taka prammann 
um borð en ekki vildi betur til en svo að 
hann sökk. Ekki var gerð tilraun til að ná 
honum upp.

Á stríðsárunum lagði herinn blátt bann 
við því að vitinn væri látinn loga. Fyrir 
stríð var Þórarinn vitavörður og eftir að 
hann flutti að Sunnuhvoli á Búðum (og 
þaðan til Reykjavíkur), tók Úlfar við starf-
inu.  Skipið Hermóður kom með gas fyrir 
vitann, allmörg hylki í einu og þau entust 
í nokkra mánuði. „Vitinn bilaði aldrei svo 
ég muni.“ Rúmum áratug eftir að stríð-
inu lauk kom vinnuflokkur frá Vitamála-
stofnun til að reisa nýjan vita en karl-
arnir á Vattarnesi hjálpuðu til.  Notaður 
var öflugur mótorgrjótbor til að bora í 
bergið: „Við fengum þá til að bora í klöpp 
í fjörunni þar sem við gerðum slipp fyrir 
bátinn“. 

Hörmulegt sjóslys
Þann 30. október árið 1942 fórust þrír 
menn frá Vattarnesi, Magnús á Marbakka, 
Jón bróðir hans og Lúðvík Sigurjónsson 

sem bjó þá í Þrastarhóli með Sigrúnu 
Daníelsdóttur og fjórum börnum þeirra. 
Þeir reru saman á báti Magnúsar. Þetta 
var fyrsti róður þeirra saman en Lúðvík 
hafði ráðið sig í vinnu hjá hermönnunum 
við að flytja í land úr skipum þeirra.  Þeir 
fóru á sjó með línu í ágætis veðri og við 
feðgarnir fórum líka pabbi, Jón og ég. 

Magnús var nýbúinn að fá ameríska 
vél í bátinn og þennan morgun voru þeir 
félagar lengi að fá hana í gang. Ég hitti 
þá aðeins áður en þeir fóru á sjóinn en 
vissi ekki hvert för þeirra var heitið. Þegar 
kominn var legutími hjá okkur var farið 
að draga línurnar, þær voru fjórar eða 
sex. Þá heyrðum við gríðarlegan hvell 
og upp gaus mikill reykjarmökkur. Við 
héldum áfram að draga og fórum í land. 
Ekki komu þeir Lúðvík, Magnús og Jón að 
landi, en þá fóru nokkrir bátar til leitar. 
Daginn eftir fannst báturinn allur í tætlum 
en hann hafði splundrast. Bakborðshliðin 
var öll rifin frá og fram að fremstu þótt-
unni og líka þar þvert fyrir. Líkin fundust 
aldrei. Ég hygg að þeir hafi fengið þýskt 
dufl á línuna. Talið var að Þjóðverjar hafi 
lagt duflum fyrir mynni Reyðarfjarðar. 
Við urðum tvisvar varir við að línan var 
föst í einhverju sem við vissum ekki ná-
kvæmlega hvað var en talið var að það 
væru þýsk dufl. 

Fjölskyldan
Gróa Sigurðardóttir, eiginkona Sigga, 
fæddist 31. mars 1929. Hún kom tólf ára 
gömul sem vinnukona til Jóns Úlfarssonar 
og Þórunnar systur sinnar í Steinhúsið þar 
sem þau byrjuðu sinn búskap eftir að Þór-
arinn fór, áður en þau fluttu að Eyri. „Þá 
kynntumst við Gróa fyrst.“

Guðmundur, sem bjó í Laufási og á Eski-
firði, fórst í snjóflóði í póstferð til Seyðis-
fjarðar. „Þá fengum við Sigríði ekkju hans 
sem ráðskonu um tíma. Eftir að Sigríður 
fór kom Gróa sem ráðskona til okkar. Það 

mun hafa verið 1951 þá var hún með Sig-
berg son sinn á öðru ári, og hún fór aldrei 
aftur“ segir hann hlæjandi. 

Siggi og Gróa felldu hugi saman og 
giftu sig  í Kolfreyjustaðarkirkju 23. júlí 
árið 1955 sama dag og bæði börnin voru 
skírð. „Ekki man ég eftir að það hafi verið 
nein veisla.  Í okkar búskapartíð hélt ég 
áfram útgerðinni. Við vorum með mest um 
eitt hundrað ær en oftast voru þær á milli 
þrjátíu og fjörtíu. Kýrnar voru tvær, já já 
og svo fylgdi hesturinn Frosti okkur“, segir 
hann sposkur á svip.  Börn Sigga og Gróu 
eru Ingibjörg f. 1953 og Úlfar f. 1955. Fyrir 
átti Gróa Sigberg Friðriksson f. 1949.

Gróa og Siggi brugðu búi og fluttu að 
Búðum 1983 í parhús sem þau byggðu 
sér. Auk róðra starfaði Siggi við fiskmat 
hjá Kaupfélaginu og á Stöðvarfirði og 
líkaði vel.  „Áður en við fluttum var ég 
búinn að fá vinnumanninn Anders sem 
reri með mér. Hann var afskaplega dug-
legur og elskulegur drengur, flutti með 
okkur að Búðum og reri áfram þar. Eftir 
að Anders hætti kom Úlfar sonur okkar og 
við rerum saman. Þá lét ég smíða bátinn 
Úlfar SU-185 í Hafnarfirði en Helgi í Björk 
hjálpaði mér að innrétta hann. Báturinn 
var 5,8 tonn. Við rerum í þrjú ár og þá 
seldi ég húsið og við hjónin fluttum til 
Staffanstorps í suður Svíþjóð árið 1987. Þá 
var Inga dóttir okkar nýlega flutt þangað. 
Það gekk ágætlega að fóta sig í nýju landi. 
Ég vann smíðavinnu með Þresti Júlíussyni 
tengdasyni mínum. Við hjónin settumst á 
skólabekk og lærðum sænsku.“ 

Fljótlega eftir að þau fluttu til Svíþjóðar 
greindist Gróa með krabbamein og lést 21. 
maí 1998.  „Ég bjó úti í eitt ár eftir það en 
flutti þá heim“. 

Sigurður hefur frá því hann kom frá 
Svíþjóð búið á Uppsölum, dvalarheimili 
aldraðra á Fáskrúðsfirði, og unir þar hag 
sínum vel.

Úlfar SU-185

Valur SU-512 sem sagt er frá í greininni.
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The environmentally friendly bus company

We lead by example!
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Euro-4 Abgasnorm zertifiziert
Das umweltfreundliche Busunternehmen

Wir gehen mit Beispiel voran!

Óseyri 1, 730 Reyðarfjörður - Iceland
Sími/Tel. +354 477 1713 - Email: aust@austfjardaleid.is
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Umhverfisvæna fólksflutningafyrirtækið
Við erum til fyrirmyndar!

Café Sumarlína
Búðavegi 59 · Fáskrúðsfirði

sími 475-1575 / gsm 845-8008 / 863-1341

Opnunartímar um Franska daga:
Fim. 24. júlí frá kl. 10 - 03.
Fös.    25. júlí frá kl. 10 - 04.
Lau.  26. júlí frá kl. 10 – 04.
Sun.   27. júlí frá kl. 10 – 18.

Eldhúsið verður opið fyrir pizzu, hamborgara og samlokur til kl. 3 
öll kvöldin nema sunnudag verður lokað kl. 18 v/einkasamkvæmis.

Café · Restaurant · Bar

Franskur matur eða matur með frönsku ívafi á boðstólnum alla 
helgina, smáréttir frá Délifrance, pizzur, franskar, steikur, fiskur, 
súpa, salat, hamborgarar, frönsk súkkulaðikaka. Íslensk kjötsúpa 

í hádeginu á föstudag, enskur og franskur morgunverður á 
laugardag frá kl. 11-13. Hátíðarkvöldverður  föstudags og 

laugardagskvöld. Borðapantanir í sima 475-1575.

C

plastker og bretti

FÁSKRÚÐSFIRÐINGAR

GLEÐILEGA
FRANSKA DAGA
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Frakklandshátíð á Íslandi – Íslandshátíð í Frakklandi

Texti: Hildigunnur Jörundsdóttir
Myndir: Bergdís Ýr Guðmundsdóttir

Þó flest sveitarfélög við sjávarsíðuna séu 
hvert öðru lík er þó eitt sem greinir Fás- 
krúðsfjörð frá flestum öðrum en það er 
það tímabil í sögu okkar Íslendinga þegar 
franskir sjómenn sóttu Íslandsmið.  

Franska arfleiðin er sterk á Fáskrúðsfirði 
og vel sýnileg. Óvíða á Íslandi er að finna 
jafn miklar minjar tengdar frönsku sjó-
mönnunum eins og hús, grafreiti og fleira.  
Áberandi eru götuskiltin í bænum sem öll 
eru á íslensku og frönsku.

Í Frakklandi eru þessi tengsl við Ísland 
ekki síður sterk og oft tregabundin. Lík-
lega er  minningin um Ísland  eins sterk og 
raun ber vitni vegna þeirrar miklu spennu 
sem ríkti og sveiflu milli sorgar og gleði 
þegar bátarnir sneru aftur heim af Íslands-
miðunum. Í norður Frakklandi  bjó fólk við 
fátækt og mikil óvissa ríkti um það hvort  
ástvinur, faðir eða bróðir átti afturkvæmt 
eftir langa dvöl á fjarlægum miðum.

Þau tengsl sem þarna mynduðust milli 
Fáskrúðsfirðinga og frönsku sjómann-
anna, sem flestir komu frá Bretanskaga, 
hafa verið það sterk að minningarnar hafa 
ekki gleymst.  

Einn af þeim bæjum í Frakklandi sem 
átti marga „Íslandssjómenn”, eins og þeir 
sjómenn sem sigldu á Íslandsmið voru 
kallaðir, er Gravelines.  

Gravelines er þrettán þúsund manna 
smábær við Ermasundið í norðurhluta 
Frakklands.  Áður fyrr var aðal atvinnu-
vegur bæjarins sjávarútvegur en það hefur 
breyst mikið og flestir bátar á svæðinu 
sigla aðeins til skemmtisiglinga. Gravelines 
er stöndugur bær. Þar er stórt kjarnorku-
ver, ein stærsta fiskeldisstöð í Frakklandi 
og þó víðar væri leitað, álver er að hluta 
á umráðasvæði bæjarins og margt fleira. 
Mikill iðnaður er á þessu svæði og í nær-
liggjandi byggðarlögum en það sem gerir 
Gravelines sérstakan bæ er sú umgjörð 
sem bærinn hefur. Hann er í raun gamalt 
virki sem umgirt er síki allan hringinn og 
skapa þessar andstæður nútíma og gamla 
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tímans sérstakt andrúmsloft sem gaman er 
að upplifa. Góð tengsl á milli Fáskrúðs-
fjarðar og Gravelines urðu til þess að þann 
18. ágúst 1991 var komið á formlegum 
vinarbæjatengslum milli bæjanna.

Flestir Íslendingar þekkja hátíðina 
Franskra daga sem haldin hefur verið 
árlega síðan 1996 en hátíðin er meðal 
þekktustu bæjarhátíða á Íslandi.  Það eru 
færri sem  vita af Íslandshátíðinni „Hátíð 
Íslandssjómanna - Fête des Islandais” sem 
haldin er árlega í Gravelines eina helgi 
í lok september. Þetta er mikil hátíð þar 
sem bærinn er skreyttur með íslenska og 
franska fánanum og mikið gert til að gera 
helgina hátíðlega. Á hverju ári kemur 
hópur frá Gravelines til Íslands á Franska 
daga og svo fer fólk frá Fjarðabyggð til 
Gravelines á Íslandshátíðina. 
Á Íslandshátíðinni er margt til gamans 

gert og heimamenn kynntir fyrir Íslandi 
og íslenskri menningu. Á hátíðinni 2007 
var t.a.m. boðið upp á íslenska plötusnúða 
sem skemmtu unga fólkinu á plötusnúða-
kvöldi. Þar var boðið var upp á íslenskt 
sælgæti og bæklingar frá Íslandi voru til 
sýnis ásamt myndasýningu frá Frönskum 
dögum. 

Hátíðin gengur að miklum hluta út á að 
minnast þeirra er sigldu á Íslandsmiðin og 
mikið lagt upp úr minningarathöfnum.   Á 
föstudeginum er siglt á skútum og bátum 
út skipaskurðinn sem liggur um bæinn og 
út á haf. Þar er falleg og táknræn athöfn 
um Íslandssjómennina. Bæjarstjórar Gra-

velines og Fjarðabyggðar hafa lagt blóm-
sveig í vota gröf sjómannanna, spiluð 
er falleg tónlist og hópur kvenna klæð-
ist búningi sjómannskvenna af þessu til-
efni.  Þegar komið er í land er boðið upp 
á drykki og veitingar, íslenskan harðfisk, 
hákarl og fleira fyrir þá sem taka þátt í at-
höfninni. 

Á sunnudeginum er ávallt Íslandsmessa 
og eftir messuna tekur við litskrúðug 
skrúðganga. Byrjað er á að ganga að gam-
alli kapellu þar sem minnisvarði um Ís-
landssjómennina stendur.  Þar eru haldnar 
ræður og við það tækifæri er íslenski þjóð-
söngurinn leikinn.  Þeim Íslendingum sem 
hafa verið viðstaddir þykir mikið til koma.  
Í skrúðgöngunni eru meðal annars tvær 
lúðrasveitir og um fjögurra metra háar fí-
gúrur sem tákna Íslandssjómenn og sjó-
mannskonur. Gangan er táknræn þar sem 
gengið er um götur þar sem sjómennirnir 
bjuggu. Á þeirri leið er hús sem kallað er 
Íslandshúsið og sýnir hvernig búið var á 
þessum tíma.  

Móttökurnar í Gravelines eru ávallt 
mjög hlýjar, rausnarlegar og vel hugsað 

um íslensku gestina.  Það er greinilegt að 
sambandið á milli bæjanna er íbúum Gra-
velines mikilvægt.  Það hlýtur að teljast 
einstakt að  íbúar í litlum bæ í Frakklandi 
haldi Íslandshátíð svo glæsilega og frábært 
fyrir Íslendinga að taka þátt og upplifa há-
tíðina. Íslenski fáninn blaktir víða og mjög 
hjartnæmt er þegar íslenski þjóðsöngurinn 
er spilaður í skrúðgöngunni. Óhætt er að 
segja að það hafi komið Íslendingum sem 
farið hafa á þessa hátíð á óvart hversu 
ofarlega minningin frá þessum tíma er 
í huga fólks og hversu miklu máli hún 
skiptir fyrir fólk þar. Íbúar Gravelines eru 
kurteisir, mikil virðing borin fyrir Íslend-
ingum og vel tekið á móti þeim.   Mik-
ilvægt er að styrkja sambandið enn frekar 
og varðveita vel þá sögu sem við eigum 
um sjómennina og gera henni góð skil hér 
á Fáskrúðsfirði. 



SÖLUSKÁLI  S . J . FÁSKRÚÐSF IRÐI  &  475  1490
OPNUNARTÍMI KL. 9-22 ALLA DAGASKYNDIBITASTAÐUR OG BENSÍNSTÖÐ VIÐ ÞJÓÐVEGINN

Tilboð um Franska daga.

Frönsk lauksúpa · Frönsk súkkulaðikaka
Hamborgaratilboð · Pizzatilboð

Pylsutilboð · Réttur dagsins

Áprentaðir bolir o.fl.

BYKO Reyðarfirði, S: 470 4200 Opið: vd : 8-18 - lau : 10-14

Austfirðingar
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Franskir dagar 2008
Dagskrá

16:00 – 19:00	�� Málverkasýning Erlu Þorleifsdóttur frá Brim-
nesi í Viðarsbúð (nálægt punkti 1 á kortinu).

	� Málverkasýning Hreins Þorvaldssonar, ljós-
myndasýning Helga Ómarssonar og afmælis-
sýning Búðakauptúns í leikskólanum Kærabæ 
(punktur 19 á kortinu).

17:00 – 17:45	� Dorgveiðikeppni - Tóti tannálfur og Jósafat  
mannahrellir úr söngleiknum Benedikt Bú-
álfur hjálpa krökkunum að veiða í soðið 
og munu svo kynna úrslitin við varðeldinn 
seinna um kvöldið. (Niðri við höfn fyrir neð-
an Samkaup með fyrirvara um breytingu á 
staðsetningu).

18:00 – .....	� Fáskrúðsfjarðarkirkja – Feðgarnir Bergþór 
Pálsson og Bragi Bergþórsson ásamt Þóru 
Fríðu Sæmundsdóttur flytja lög tónskáldsins 
Inga T. Lárussonar og franska gleðisöngva.

19:00 – .....	� Tour de Fáskrúðsfjörður.
	 Mæting á Kolfreyjustað.

21:00 – 04:00	� Hótel Bjarg – DJ Atli Skemmtanalögga. Mega 
tilboð á barnum!!! (punktur 2 á kortinu).

21:00 – 22:00	� Heyvagnaakstur – farið frá planinu utan við 
Skólaveg 34 (punktur 9 á kortinu) að varð-
eldi á Búðagrund (punktur 4 á kortinu).

22:00 - 23:30	� Setning franskra daga, varðeldur, brekku-
söngur með Daníel Geir í fararbroddi, lag 
franskra daga frumflutt, Tóti Tannálfur 
og Jósafat mannahrellir úr söngleiknum  
Benedikt Búálfur verða á staðnum, fjöllista-
hópur með eldsýningu (Búðagrund punktur 
4 á kortinu).

23:30 – 00:00	� Flugeldasýning í boði Landsbankans og 
Varðar trygginga (Búðagrund punktur 4 á 
kortinu).

23:00 – 03:00	� Dansleikur – Hljómsveitin Dalton leikur fyrir 
dansi í félagsheimilinu Skrúði. Ball fyrir 16 
ára og eldri (punktur 6 á kortinu).

 
Kvöldganga í aðdraganda Franskra daga - Rauðimelur.
Mæting á bílastæðinu við franska grafreitinn kl. 20:00
(punktur 11 á kortinu).

09:00 – 18:00	� Safnið Fransmenn á Íslandi opið alla 
helgina sjá auglýsingu í blaðinu (punktur 
1 á kortinu).

09:00 – 22:00	� Söluskáli S.J. Frönsk lauksúpa og önnur 
spennandi tilboð á mat alla helgina 
sjá auglýsingu í blaðinu (punktur 16 á 
kortinu).

10:00 – 04:00	� Café Sumarlína – opið alla helgina 
sjá auglýsingu í blaðinu (punktur 7 á 
kortinu).

Samkaup opið alla helgina sjá nánar auglýsingu í blaðinu 
um opnunartíma. Margvísleg tilboð alla helgina (punktur 13 
á kortinu).

Sundlaugin á Fáskrúðsfirði
Opnunartímar:	 Fimmtudag og föstudag kl. 12:00 -15:00.
	 Laugardag kl. 10:00 – 13:00.
	 Sunnudag sturtur opnar.

 
18:00 - 18:45 	� Leikhópurinn Peðið með rokkkabarettinn 

Skeifa Ingibjargar eftir Benóný Ægisson í 
Skrúði (punktur 6 á kortinu).

19:00 – 20:00	� Opnun listsýninga. Málverkasýning Erlu Þor-
leifsdóttur frá Brimnesi í Viðarsbúð (nálægt 
punkti 1 á kortinu).

	� Málverkasýning Hreins Þorvaldssonar, ljós-
myndasýning Helga Ómarssonar og afmælis-
sýning Búðakauptúns í leikskólanum Kærabæ 
(punktur 19 á kortinu).

20:00 - .....	� Kenderísganga að kvöldlagi. Lagt af stað frá 
Samkaupsbílastæðinu (punktur 13 á kortinu) 
endar á Café Sumarlínu (punktur 7 á kortinu) 
þar sem trúbadorar spila fram eftir kvöldi.

Miðvikudagur 23. júlí

Opnunartímar

Fimmtudagur 24. júlí

Föstudagur 25. júlí
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14:00 – 17:00	� Málverkasýning Erlu Þorleifsdóttur í Við-
arsbúð (nálægt punkti 1 á kortinu).

	� Málverkasýning Hreins Þorvaldssonar, 
ljósmyndasýning Helga Ómarssonar. Af-
mælissýning í tilefni af 101 árs afmæli 
Búðakauptúns, veggteppi eftir grunn-
skólanema (Leikskólinn punktur 19 á 
kortinu).

11:00	 �Ævintýrastund fyrir yngstu börnin - mæt-
ing á Búðagrund (punktur 4 á kortinu).

11:00 – .....	� Fáskrúðsfjarðarhlaupið 2008 – hlaupið 
verður frá Franska spítalanum í Hafn-
arnesi að grunni Franska spítalans á Fá-
skrúðsfirði 19,3 km. Skráning sjá augl. í 
blaðinu.

13:00 – 14:00	� Soffía mús á tímaflakki – Barnaleiksýning 
Frú Normu í boði Glitnis í Félagsheimilinu 
Skrúði (punktur 6 á kortinu).

14:00 – 16:00	� Hátíð í miðbænum. Glens og gaman fyrir 
alla fjölskylduna, tjaldmarkaður, leiktæki, 
franskur dans og tónlistaratriði, franskir 
leikir, kassaklifur, faglærð andlitsmálun,  
blöðrulist og margt margt margt fleira!

14:00 – 17:00	� Franskt sögukaffihús með Berglindi Ósk 
Agnarsdóttur og Sigurbjörgu Karlsdóttur 
í Consulhúsinu (punktur 17 á kortinu).

16:00 – 17:00	� Lokaatriði Franskra daga. Píanóleikarinn 
Shuann spilar frönsk verk og verk sem 
tengjast Frakklandi, kynnir er Svanur Vil-
bergsson (Skrúður punktur 6 á kortinu).

Dagskráin er birt með fyrirvara um breytingar!

Laugardagur 26. júlí

09:00 – 18:00	 �Safnið Fransmenn á Íslandi opið (punktur 1 á kort-
inu) – Heimalningar og litli hreindýrskálfurinn Líf 
verða á staðnum allan daginn.

10:00 – 12:00	 Málverkasýning Erlu Þorleifsdóttur í Viðarsbúð 
og 14:00 – 19:00 	(nálægt og punkti 1 á kortinu).
	� Málverkasýning Hreins Þorvaldssonar, ljós-

myndasýning Helga Ómarssonar. 
	� Afmælissýning í tilefni af 101 árs afmæli Búða-

kauptúns, veggteppi eftir grunnskólanema. (Leik-
skólinn punktur 19 á kortinu).

	� Afmæliskaka í boði frá kl. 15:00 – 17:00 á há-
tíðasvæðinu en ef veðrið verður slæmt þá verður 
hún við Lögreglustöðina.

11:00 – 12:00	� Minningarhlaup um Berg Hallgrímsson, mæting 
við Reykholt (punktur 5 á kortinu).

12:45 – 13:15	� Minningarathöfn – Séra Þórey Guðmundsdóttir.
Blómsveigur lagður við minnisvarða um franska 
sjómenn og blóm lögð í sjóinn í minningu þeirra 
(Franski grafreiturinn punktur 11 á kortinu)

13:15 – 14:00	� Skrúðganga – tekur við af minningarathöfninni 
(við Franska grafreitinn punktur 11 á kortinu), 
fjöllistahópur sprellar með gestum og gangandi. 
Við hvetjum alla gesti sem heimamenn til að 
mæta skrautlega klædd í bæinn þennan dag.

14:00 – 17:00	� Franskt sögukaffihús með Berglindi Ósk  
Agnarsdóttur og Sigurbjörgu Karlsdóttur í Con-
sulhúsinu (punktur 17 á kortinu).

14:00 – 17:00	 �Hátíð í miðbænum (hátíðasvæðið). Glens og gam-
an fyrir alla fjölskylduna, tjaldmarkaður, leiktæki, 
frönsk dans- og tónlistaratriði, franskir leikir, 
kassaklifur, keppni í sveskjusteinaspýtingum og 
stígvélasparki, kassabílarall, faglærð andlitsmál-
un, blöðrulist og margt margt margt fleira!

16:00 – 17:00	 Kammertríó í Fáskrúðsfjarðarkirkju.

16:30 – 17:00	 Línudans í Skrúði (punktur 6 á kortinu).

17:00 – 18:00	� Harmonikkudansleikur í Skrúði (punktur 6 á 
kortinu).

18:00 - .....	� Íslandsmeistarmótið í Pétanque (Sparkvöllurinn 
við Grunnskólann punktur 12 á kortinu). 

20:00 – 22:00	� Útitónleikar á sviðinu á hátíðarsvæðinu (rautt á 
kortinu).

21:00 – 04:00	� Hótel Bjarg – DJ Atli Skemmtanalögga. Mega 
tilboð á barnum!!! (Punktur 2 á kortinu).

22:00 – 03:00	� Dansleikur – Hljómsveitin Von leikur fyrir dansi 
í félagsheimilinu Skrúði (punktur 6 á kortinu). 
Ball fyrir 18 ára og eldri.

Hreindýrskálfurinn Líf og 
heimalningar verða við 
safnið Fransmenn á 
Íslandi.

Sunnudagur 27. júlí

Franskir dagar 2008



Franskir dagar - Les jours français

16

Far Breton

Fyrir 6 – 8 manns
•	 1 bolli volgt te
•	 125 gr rúsínur
•	 400 gr sveskjur
•	 4 egg
•	 250 gr hveiti
•	 Salt á hnífsoddi
•	 20 gr sykur
•	 4 dl mjólk
•	 Flórsykur til að skreyta með

Uppskrift þýdd og stílfærð af Huldu Guðnadóttur.

Far breton er frægasta kaka Bretaníuskagans í Frakklandi. Það eru til mjög mörg afbrigði af 
þessari köku og hún heitir í raun Farz fourn á bretónsku sem þýðir „kaka í ofni“.

Þekktasta kakan inniheldur sveskjur, en í upprunalegu kökunni voru engar sveskjur.

Aðferð
1.	� Lagið einn bolla af tei og bíðið þar 

til það er volgt. Látið rúsínurnar og 
sveskjurnar liggja í teinu þar til þær 
hafa tútnað út (u.þ.b. 1 klukkutími). 
Hellið svo vökvanum af.

2.	� Takið steinana úr sveskjunum ef þeir 
eru.

3.	� Stillið ofninn á 200°c.

4.	� Pískið saman eggjunum.

5.	� Setjið hveitið í stóra skál, bætið salti 
og sykri saman við og hellið svo 
eggjahrærunni út í. Að lokum er rús-
ínunum og sveskjunum bætt út í og 
allt hrært vel saman.

6.	� Smyrjið 24 sm hringlaga form,  hellið 
deiginu í og bakið í u.þ.b. 1 klst, efsta 
lagið á að vera brúnleitt. Stráið flór-
sykri yfir þegar kakan er tilbúin.



Til hamingju

með Franska daga!

Sími 471 2410 - Heimasími 471 1729 - Fax 471 2478
Netfang: solskogar@simnet.is

Heimasíða:www.solskogar.is

Neskaupstaður · Reyðarfjörður
Sími 470-1100 · Fax 470-1101

ww.sparnor.is



BLAKDEILDIN
FÁSKRÚÐSFIRÐI

Kæru Fáskrúðsfirðingar og gestir. Minnum á okkar
frábæru veitingasölu í götunni. Hamborgarar, vöfflur og glódót.

www.123.is/blakdeildleiknisfaskrudsfirdi.is

G u ð j ó n
S v e r r i s s o n

E f n i s s a l a
  S p r e n g i v i n n a

Vélaleiga
V e r k t a k a s t a r f s e m i

Sími 892 8507

Tanni Travel
Strandgötu 14 · 735 Eskifjörður
www.tannitravel.is · Sími 476 1399
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Lag og texti: Daníel Geir Moritz

Franskir dagar
Stundin fer nú senn að líða
tíminn sá sem ég er búinn að bíða
bíða eftir júlíhelginni.
Brottfluttir þeir snúa aftur 
aðkomumönnum fylgir aukinn kraftur
að skemmta sér í firði kenndan við Skrúð.

Bonjour
Je t’aime
í frönsku kann ég ekki meir

Viðlag
Franskir dagar eru komnir aftur á ný.
Franskir dagar og við fögnum því þeir eru komnir aftur.
Við varðeldinn við sitjum og syngjum
bærinn skreyttur réttu búningunum
hvergi hægt að finna fegurra kvöld.
Við Hoffellið hverfur sólardagur
en næsti verður líka bjartur og fagur
gleðin hún nú tekur aftur öll völd.

Bonjour
Je t’aime
í frönsku kann ég ekki meir

Viðlag x2
Franskir dagar eru komnir aftur á ný.
Franskir dagar og við fögnum því þeir eru komnir aftur.
Við varðeldinn við sitjum og syngjum
bærinn skreyttur réttu búningunum
hvergi hægt að finna fegurra kvöld.
Við Hoffellið hverfur sólardagur
en næsti verður líka bjartur og fagur
gleðin hún nú tekur aftur öll völd.



Velkomin á safn um franska skútusjómenn 
sem stunduðu sjóinn við Íslandsstrendur

í yfir 300 ár. 

Fáskrúðsfjörður var aðalbækistöð Frakka
á Austurlandi, þeir reistu þar sjúkraskýli, 

sjúkrahús, kapellu og hús fyrir
ræðismann sinn.

H
ér
að
sp
re
nt

Fransmenn á Íslandi
Búðavegi 8 - Fáskrúðsfirði - Sími 475 1525 - 864 2728

www.fransmenn.net

á Íslandi

Kaffihús með frönskum blæ 
Opið alla daga í sumar, 10-18.

Kaffihús með frönskum blæ 
Opið alla daga í sumar, 10-18.

Sendum Fáskrúðsfirðingum
og gestum þeirra kveðjur á 

Frönskum dögum 2008

Bílafell

Brekkan - verslunar- og

veitingastofa Stöðvarfirði

GG garðaúðun

Miðás hf.

Sporður hf Eskifirði

Bíley Reyðarfirði

Pex

Tannlæknastofa Austurlands

Verslunin er opin um 
Franska daga sem hér segir:

Föstudagur 25. júlí 
kl. 09:00 - 19:00

Laugardagur 26. júlí 
kl. 10:00 - 18:00

Sunnudagur 27. júlí 
kl. 11:00 - 14:00
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Frönsk Pistousúpa fyrir 6

Petrína Rós Karlsdóttir, hefur á undanförnum tíu árum verið ötul við að leiða landann í lystisemdir suðrænnar matargerðar á
matreiðslunámskeiðum. En hún er líka frönskukennari, leiðsögumaður og matarskríbent svo fátt eitt sé nefnt og er núna

með bók í smíðum um matreiðslu í anda Próvens eða miðjarðarhafseldamennsku.

“Ég bjó um árabil í „Provence” í Suður- Frakklandi. Þar heillaðist ég af ástríðu þeirri sem lætur fáa ósnortna. Nágrannakona mín, 
kölluð mamie Rose eða amma Rós, tók mig og mína undir sinn verndarvæng. Ég kynntist þessari yndislegu fjölskyldu frá norður-Afríku 

og smitaðist af matarást þeirra sem varð að ástríðu. Fátt veitir meiri gleði og unað en góður matur í góðra vina hópi og þá skiptir 
hráefnið mestu máli, bragð, áferð og útlit þess eða hvernig því er blandað saman” segir

Petrína Rós áhugakona um franska menningu á Fáskrúðsfirði.
Bon appétit!

 
Hérna eru sýnishorn úr væntanlegri bók, aðlöguð íslensku hráefni.

Uppistaðan í matargerðinni eru ólífur, ólífuolía, ferskt grænmeti, hvítlaukur og tómatar.

Pistou súpa er hefðbundin grænmet-
issúpa í Próvenshéraði í Frakklandi, 
pistou er próvensalska og þýðir að 
merja, kremja, til eru ótal uppskriftir. 
Hérna er ein útgáfa
 Undirbúningstími: 15 mín.
Eldunartími: 45 mín.
 
Hráefni:
Súpa: 
2-3 velþroskaðir tómatar
2-3 kúrbítur
1-2 blaðlaukur/púrrulaukur
1-2 laukar
3-4 gulrætur
100 g belgbaunir (ferskar, frystar eða úr 
dós og meðhöndlaðar eftir atvikum)
4-6 kartöflur
1 grein sellerí
1-2 kjúklinga eða nautasúputeningur
100 g litlar makkarónur (eftir smekk)
pipar (helst úr kvörn), maldon-salt

Pistou-mauk:*
2-3 vel þroskaðir tómatar (plómu ef 
kostur er)
4- 8 hvítlauksgeirar (eftir smekk)
Stórt bunkt af basil  (15 kvistir a.m.k.)
50g parmesan ostur eða rifinn gruyère-
ostur
3-4 msk Ólífuolía
 
Aðferð: u.þ.b. 45 mín.
Allt grænmeti skorið í litla teninga og 
látið sjóða. Þegar vatnið byrjar að freyða 
eru kartöflurnar og gulræturnar settar út 
í. 10 mínútum seinna er afgangnum af 
grænmetinu blandað saman við ásamt 
súputeningi. Kryddað eftir smekk með 
pipar og salti. Látið suðuna koma upp, 
malla í 15 mín. og bætið síðan makka-
rónunum útí. Setjið lok yfir og látið malla 
í 20 mín. Grænmetið á að vera  stökkt „al 
dente“.

Á meðan er maukið undirbúið.
Tómatar, hvítlaukur, basil, gróft salt 
og ostur sett í mortél eða blandara og 
maukað. Ólífuolíu bætt útí smátt og 
smátt þar til maukið er orðið þykkt. 
Þegar súpan er tilbúin og áður en hún 
er borin fram er maukinu bætt útí 
súpuna og hrært vel saman. 

Texti og mynd: Albert Eiríksson.





Við erum gott samfélag

Tækifæri til að eflast og þroskast
Frá stofnun, árið 1888, til dagsins í dag hefur Alcoa verið í fararbroddi í álframleiðslu í heiminum. Starfsemi 
fyrirtækisins hefur aukist stöðugt síðustu áratugi enda er ál notað í margs konar framleiðslu.

Álver okkar er hátæknivæddur vinnustaður þar sem lögð er áhersla á sífellda starfsþróun og endurmenntun, vel 
launuð störf og fullkomið jafnrétti kynjanna. Störf í álveri henta jafnt báðum kynjum og kappkostað er að fylgja 
fjölskylduvænni starfsmannastefnu. Síðast en ekki síst er öflugt félagslíf starfsmanna eitt af aðalsmerkjum 
fyrirtækisins.

Á Mið-Austurlandi er að myndast öflugur byggðaklasi í skjóli einstakrar náttúru, friðsæll og fjölskylduvænn staður. 
Hátt í þúsund ný framtíðarstörf bjóðast fólki með margs konar menntun og reynslu. Með eflingu atvinnulífs og 
fjölgun íbúa skapast fjölbreytt viðskiptatækifæri fyrir hugmyndaríka frumkvöðla.
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Sunnudaginn 27. júlí kl. 11 verður Fáskrúðsfjarðarhlaupið haldið í annað sinn. Hlaupið verður 
frá Franska spítalanum í Hafnarnesi við sunnanverðan Fáskrúðsfjörð  og inn í þorpið að 
grunninum þar sem spítalinn stóð áður. Vegalengdin er 19,3 km og er annað hvort hægt að 
hlaupa alla leið eða mynda hlaupasveit og skipta leiðinni á milli sín. Tímataka er í hlaupinu og 
þrjár drykkjarstöðvar á hlaupaleiðinni. Mæting í hlaupið er við Franska spítalann í Hafnarnesi 
en hægt verður að sameinast í bíla hjá gamla Læknishúsinu við Hafnargötu kl. 10:15. 
Þátttökugjald í 19,3 km hlaupi er 1000 kr. og 500 kr. á mann í hlaupasveit. Skráning fer fram 
á netfanginu birnabaldurs@gmail.com og upplýsingar eru í síma 860-8108.

franski spítalinn fáskrúðsfirði 1904

Fáskrúðsfjarðarhlaupið 2008
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Verðlaunahafarnir í hlaupinu voru Brynja R. 

Steinþórsdóttir og Hilmar F. Bjartþórsson.Hjálmar Sigurjónsson og Elvar Óskarsson. Úr Hjálmarslundi. Stund fyrir börnin.

Frönsku gestirnir voru með góð tilþrif í 
Pétanque.

Hópurinn sem tók þátt í
Fáskrúðsfjarðarhlaupinu.

Tour de Fáskrúðsfjörður.

Dorgveiðikeppni.

Fólkið í brekkunni.

Indíana Dögg Einarsdóttir.

Úr götunni á laugardeginum.

Frá kenderísgöngunni.

Séra Þórey Guðmundsdóttir við minn-

ingarathöfnina ásamt frönskum gesti sem 

aðstoðaði hana.

Franskir dagar 2007
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Hreindýrskálfurinn Líf

Á myndinni sést Laufey Birna með hreindýrskálfinn Líf. 
Hann varð viðskila við móður sína nýfæddur og er nú 

tveggja mánaða gamall. Atvinnuslökkviliðsmenn á Hrauni 
Reyðarfirði fundu kálfinn og var honum komið í fóstur á 

Sléttu í Reyðarfirði og unir þar hag sínum vel. Hann er afar 
mannelskur, drekkur úr pela fjórum sinnum á dag og er 

nýlega byrjaður að borða fjallagrös.

Góða skemmtun á
Frönskum dögum 2008

Velkomin til Fjarðabyggðar
- þú ert á góðum stað.

Hafnarsjóður Fjarðabyggðar

FJARÐABYGGÐ

 www.toyota.is

Auris dísil
Nú er Auris líka fáanlegur með Toyota D-4D dísilvélinni, en sú tækni tryggir 
þér hljóðlátari, sparneytnari og aflmeiri akstur en áður hefur þekkst, auk þess 
sem D-4D dísilvélin er mun umhverfis vænni kostur en sambærileg bensínvél. 

Kynntu þér eiginleika D-4D dísilvéla Toyota. Kostirnir leyna sér ekki.

Verð frá: 2.740.000 kr.

Nýtt upphaf

Toyota Austurlandi
Miðási 2 
Egilsstaðir 
Sími: 470-5070
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fjardabyggd.is

StöðvarfjörðurFáskrúðsfjörðurReyðarfjörðurEskifjörðurNorðfjörðurMjóifjörður

Úrval sundlauga
Norðfjörður: Opið virka daga frá 06:30–20:00 og um helgar frá 

10:00–18:00. Útilaug með vatnsrennibrautum, pottum, gufubaði, 
líkamsræktarstöð og frábærri sólbaðsaðstöðu.  

Eskifjörður: Opið virka daga frá 06:30–21:00 og um helgar frá 
10:00–18:00. Glæsileg ný útilaug með vatnsrennibrautum, heitum 
pottum, gufubaði og líkamsræktarstöð. 

Reyðarfjörður: Opið virka daga frá 10:00–12:00 og 16:00–19:00. 
Lokað um helgar. Innilaug með heitum potti úti og líkamsræktarstöð.  

Fáskrúðsfjörður: Opið virka daga frá 17:00–20:00 og á 
laugardögum frá 10:00–13:00. Innilaug.

Stöðvarfjörður: Opið virka daga frá 13:30–19:20, á laugardögum 
frá 11:00–16:20 og á sunnudögum frá 13:30–16:20, yfir sumartímann. 
Lítil útilaug með heitum potti.

FJARÐABYGGÐ | þú ert á góðum stað

Norðfjörður: Open weekdays from 06:30–20:00 and on 
weekends from 10:00–18:00. An outdoor pool with a waterslide, hot 
tubs, sauna and a fitness centre.  

Eskifjörður: Open weekdays from 06:30–21:00 and on 
weekends from 10:00–18:00. A new outdoor pool with waterslides, 
hot tubs, sauna and a fitness centre.  

Reyðarfjörður: Open weekdays from 10:00–13:00 and 
16:00–19:00. Closed on weekends. An indoor pool with a hot tub 
outside and a fitness centre.  

Fáskrúðsfjörður: Open weekdays from 17:00–20:00 and on 
Saturdays from 10:00–13:00. An indoor pool.

Stöðvarfjörður: Open weekdays from 13:30–19:20. Saturdays 
from 11:00–16:20 and on Sundays from 13:30–16:20, in the summer. 
A small outdoor pool with a hot tub. 

Swimming pools
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Eskifjörður

Reyðarfjörður

Fáskrúðsfjörður

Stöðvarfjörður

Norðfjörður

Frí tjaldsvæði / Free Camping
Norðfjörður       Eskifjörður       Reyðarfjörður       Fáskrúðsfjörður       Stöðvarfjörður

Vegalengdir / Distances:
Mjóifjörður – Reyðarfjörður 57 km
Norðfjörður – Eskifjörður 22 km
Eskifjörður – Reyðarfjörður 15 km
Reyðarfjörður – Fáskrúðsfjörður 21 km
Fáskrúðsfjörður – Stöðvarfjörður 28 km




